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◆诺贝尔文学奖获得者帕斯捷尔纳克+俄语文学著名翻译家刘文飞，一本真正值得反复
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诵读的诗歌集！

◎内容简介

《帕斯捷尔纳克的诗》汇集俄国诗人帕斯捷尔纳克各个时期诗歌佳作50首，由著名俄罗
斯文学翻译家刘文飞教授遴选、译介。帕斯捷尔纳克的诗歌与其复杂艰辛的人生历程相
对应，他站在传统与现代的交界点上，以艺术家的心灵感知这一切。阅读帕斯捷尔纳克
的诗，我们与诗人一起经历由混沌到明澈、由繁复到简白、由嘈杂到和谐的过程，于现
实生活中超越现实，于非自由中见证自由。

◎评论选摘

诗人中的诗人——弗拉基米尔•马雅可夫斯基

帕斯捷尔纳克的名字，是刹那间幸福的刺痛。——德米特里•贝科夫（当代俄罗斯著名
作家、诗人帕斯捷尔纳克传记作者）

◎编辑推荐

帕斯捷尔纳克的诗歌风格继承了俄罗斯诗歌的抒情传统，同时又兼收白银时代各流派的
诗歌技巧，以情感充沛、深沉含蓄蜚声诗坛，一直受到诗歌爱好者和文学评论家的喜爱
。虽然帕斯捷尔纳克赢得诺贝尔文学奖主要是因为长篇小说《日瓦戈医生》，但他的创
作主要集中于诗歌，他的诗对中国诗人的创作产生了很大影响。由此，著名文学翻译家
刘文飞编译的《帕斯捷尔纳克的诗》对于广大帕式诗歌爱好者来说是一件值得庆贺的事
情。

作者介绍: 

鲍里斯•列昂尼德维奇•帕斯捷尔纳克（1890—1960），20世纪最伟大的俄罗斯诗人
、作家之一，他历经白银时代、十月革命和苏联“解冻”，早年即以其深沉含蓄、隐喻
鲜明的诗风蜚声诗坛，1958年以“在现代抒情诗和伟大的俄国小说的传统领域所取得
的巨大成就”获得诺贝尔文学奖。代表作有诗集《云雾中的双子星座》《生活——我的
姐妹》、自传体随笔《安全保护证》和长篇小说《日瓦戈医生》。

刘文飞，首都师范大学教授、博导，北京斯拉夫研究中心首席专家，俄罗斯普希金之家
北京分部主任，中国俄罗斯文学研究会会长，国家社科基金评委，鲁迅文学奖评委，《
世界文学》《外国文学》《译林》《俄罗斯文艺》《外文研究》等杂志编委，美国耶鲁
大学富布赖特学者，译有普希金、陀思妥耶夫斯基、列夫•托尔斯泰、布罗茨基、佩列
文等人的作品，是俄罗斯利哈乔夫院士奖、“阅读俄罗斯”翻译大奖、“莱蒙托夫奖”
、俄联邦友谊勋章获得者。
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评论

硬朗简洁，警句迭出；既有俄罗斯性，亦有现代性的复杂。从整体而言，呈现出目前汉
语中最丰满、完善的帕斯捷尔纳克诗歌形象。

-----------------------------
我终于感受到了诗的美

-----------------------------
“读了可以让人落泪的诗。”帕氏的诗有童话的纯真，也有恶魔的狂傲，纷繁的隐喻本
身是种阅读阻隔，但刘老师把深沉文本背后的生命力表现出来了，而且表达自然、流畅
。虽然不是全本，是选本，但真的值得一读。

-----------------------------
早年间的诗甚是晦涩，一首就够看上半天，还不敢说看出了什么。个人偏爱他生命后期
的诗歌，用的是最简单的语言，传达的内涵却颇为丰富。



-----------------------------
装帧精美 刘老师译笔也很不错

-----------------------------
帕斯捷尔纳克倾心于自然、有丰富充实精神内涵的艺术，以及对生活的哲理沉思。首篇
是名作《二月》：“二月。一握笔就想哭！嚎啕着书写二月，当轰鸣的泥浆/点燃黑色
的春天。……雪融化的地方发黑，风被叫喊打磨，诗句嚎啕着写成，越是偶然，就越是
真实。”文字的紧张感带动春天勃发的生机。有些诗歌涉及故时旧人，譬如《决裂》，
呵斥别恋的情人，至愤怒，至伤悲。悼茨维塔耶娃，悼马雅可夫斯基，读来也颇唏嘘。
诗册收录1912-1959各阶段代表作，刘文飞先生的译笔优美，常有心弦共鸣的语句。年
轻的诗仿佛滚滚春潮，以后渐趋平缓，至老境，光华内敛，星辰微烁，忧静。

-----------------------------
夜晚拥有夜莺，像深井拥有吊桶。我不知道，星光源自诗歌，还是流向诗歌。但夜蒬的
歌声越多，夜对歌的覆盖就越广。当歌声叩击根部，根部会发出更深的回响。如果说白
桦树林显出无声的美丽，那歌声敲击树桩，却像铁链在响。

-----------------------------
译者的风格挺喜欢的

-----------------------------
星星或许会相视大笑， 宇宙是个荒凉的去处。

-----------------------------
伟大的帕斯捷尔纳克，请接受我的膜拜吧，我不知道你的诗是怎么写出来的。沉思状的
停顿被一种奇异的抒情连接起来，对物的描述简直创造了新的语言:用议论的语调将事
物变形，物是活的人。一日长于百年，拥抱没有结束。

-----------------------------
说来惭愧，我之前对帕斯捷尔纳克最深的印象还是毒舌纳的评价。比喻时有精彩之处，
兼具宽广与精巧，时常让我相信诗或许就是诗人为词语寻找一个躯壳的过程。最喜欢作
者最后一首诗《仅有的日子》。
“我记得冬至的日子/每一天都不可重复/却又无数次重复。”2019-034

-----------------------------
从这本诗集里第一次领略到帕斯捷尔纳克诗的美，在这些抒情诗里，帕氏个人的悲欢和
对文明的忧思完全渗入大自然的物象之中，其中尤其以暴风雪的意象最为凸显。刘文飞
先生的译笔硬朗精炼，值得收藏。



-----------------------------
我是真没审美能力啊，但是这本书做的真好。

-----------------------------
“他独特的嗓音在昨天沉寂 小树林的交谈者弃我们而去。
他化作了供麦穗成长的生命， 或变成纤细的，为它们唱着圣歌的雨滴。
所有花朵，尽尘世所有， 都为了迎接这死亡而竞相怒放。 但这里霎时变得一片寂静，
在地球——这个有着朴素名字的星球上。” ——《诗人之死》阿赫玛托娃 致
帕斯捷尔纳克

-----------------------------
大学里借来帕斯捷尔纳克的诗，可惜没有读完，来来回回借了两个学期，每次都能借到
，原来只有我一个人在借帕斯捷尔纳克。

-----------------------------
发现被遮蔽在日瓦戈阴影下的诗人

-----------------------------
“我是光。我有名，/因为我能留下阴影。/我是大地的生命，/生命的始初和峰顶。”
——这是何等的气魄！

-----------------------------
很喜欢《马堡》，《哈姆雷特》的翻译很不喜欢

-----------------------------
我求求你们读下这本吧

-----------------------------
自然率真，梦幻朦胧。

-----------------------------
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如今谈到帕斯捷尔纳克，一般人首先想到的，恐怕就是长篇小说《日瓦戈医生》。关于
这部广受赞誉的文本，评论家们的观点不一，但大多承认其思想高度。牵涉到这部小说
，实际上还有一段文坛公案：小说经历了戏剧性的命运，从被编辑部退稿否定，到在意
大利出版译本，直至获得诺贝尔...  

-----------------------------
花了大概一周的时间读完了这本书——我好像已经很久没有这么密集的读完一本诗集了
。
读一个被扑面而来的现实，利益，和数字，代码所包围的专业，有时间静下心来读这些
和职业无关的书真的是一种奢侈。帕斯捷尔纳克的诗好看，但并不好读。他并不以旁征
博引取胜，也不以华丽新奇的...  

-----------------------------
“夜晚拥有夜莺， 像深井拥有吊桶。 我不知道，星光 源自诗歌还是流向诗歌。”
若一首诗以这样的画面起笔，人们会情不自禁地仰望星空，试图从几百亿光年的浩瀚中
寻找鱼尾一荡漾起的波纹，像是寻求某种静默的见证。无限大与无限小在此处达成和谐
。诗歌是诗人以自身为容器向宇宙...  

-----------------------------
文/柴刀下山
首先，必须赞美刘文飞先生译本的精美。宝蓝色的封面，镂白的头像和签名，简洁到极
致的诗页，无不饱含着诗意。唔，看到这本书，有个声音便在你心中响起：对，就是这
样，这就是诗！这就是诗集该有的样子。 但是——
“二月。一握笔就想哭/嚎啕着书写二月/当轰鸣的泥...  

-----------------------------
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